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ADD	AFCP/24A4/1
مشـروع قـرار جديـد [AFCP-3]
تعزيز فعالية استضافة مؤتمرات الاتحاد وجمعياته واجتماعاته وكفاءتها من حيث التكلفة
إن مؤتمر المندوبين المفوضين للاتحاد الدولي للاتصالات (الدوحة، 2026)،
إذ يذكّر
 أ )	بالمقرر 5 (المراجَع في بوخارست، 2022) لمؤتمر المندوبين المفوضين بشأن إيرادات الاتحاد ونفقاته للفترة 2027-2024؛
ب)	بالقرار 66 (المراجَع في بوخارست، 2022) لمؤتمر المندوبين المفوضين بشأن وثائق الاتحاد ومنشوراته؛
ج)	بالقرار 167 (المراجَع في بوخارست، 2022) لمؤتمر المندوبين المفوضين بشأن تعزيز وتنمية قدرات الاتحاد فيما يتعلق بالاجتماعات الافتراضية بالكامل والاجتماعات الحضورية التي تتاح فيها المشاركة عن بُعد، والوسائل الإلكترونية اللازمة لإحراز تقدم في أعمال الاتحاد؛
د )	بالقرار 5 (كيوتو، 1994) لمؤتمر المندوبين المفوضين بشأن الدعوات إلى عقد مؤتمرات أو اجتماعات خارج جنيف،
وإذ يضع في اعتباره
 أ )	أهمية ضمان المشاركة الفعّالة للدول الأعضاء من جميع المناطق في أعمال الاتحاد وأنشطته؛
ب)	فوائد عقد مؤتمرات الاتحاد واجتماعاته وورش عمله ومنتدياته وأنشطته الأخرى في الدول الأعضاء، بما في ذلك تعزيز المشاركة الإقليمية، وتيسير تبادل المعارف وبناء القدرات، وتعزيز بروز الاتحاد وحضوره الإقليمي؛
ج)	أن تنظيم المؤتمرات والاجتماعات يتطلب موارد مالية ولوجستية وبشرية كبيرة من الاتحاد وإدارات البلدان المضيفة على السواء؛
د )	أن مؤتمرات الاتحاد وجمعياته ذات الطابع النظامي، وهي المؤتمر العالمي للاتصالات الدولية (WCIT)، ومؤتمر المندوبين المفوضين، والمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC)، والجمعية العالمية لتقييس الاتصالات (WTSA)، والمؤتمر العالمي لتنمية الاتصالات (WTDC)، وغيرها من الاجتماعات والأنشطة غير النظامية، تختلف من حيث ولاياتها وأهدافها ونطاقها ومتطلبات المشاركة فيها وتعقيداتها التشغيلية، وقد تتطلب بالتالي ترتيبات استضافة مختلفة مع الحفاظ على المتطلبات الأساسية المشتركة والمنسقة،
وإذ يدرك
 أ )	أن التكاليف المرتبطة بالترجمة الشفوية والبنية التحتية لتكنولوجيا المعلومات والاتصالات والخدمات السمعية البصرية والمعدات وتسجيل المشاركين ومرافق أماكن انعقاد الأحداث والوثائق والنقل وغيرها من الترتيبات اللوجستية، قد تشكل عائقاً كبيراً أمام تطوّع الدول الأعضاء، لا سيما البلدان النامية[footnoteRef:1]1، لاستضافة أحداث الاتحاد؛ [1: 1	تشمل أقل البلدان نمواً والدول الجزرية الصغيرة النامية والبلدان النامية غير الساحلية والبلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية.] 

ب)	أن التقدم في التكنولوجيات الرقمية والممارسات الحديثة لإدارة المؤتمرات يتيح فرصاً لتحسين الكفاءة مع الحفاظ على جودة أحداث الاتحاد وإمكانية النفاذ إليها؛
ج)	أن زيادة استخدام الموارد المحلية المؤهلة والتكنولوجيات الرقمية والمعايير المشتركة والمشتريات المنسّقة يمكن أن تقلل من التكاليف والتعقيدات اللوجستية المرتبطة باستضافة أحداث الاتحاد، مع تعزيز القدرات المحلية والمشاركة الإقليمية؛
د )	أن تدابير كفاءة التكاليف ينبغي ألا تمس بجودة مؤتمرات الاتحاد واجتماعاته وشمولها وسهولة النفاذ إليها وأمنها وفعاليتها، ولا بمعاملة لغات الاتحاد الرسمية على قدم المساواة،
يقرّر
1	وضع وتنفيذ تدابير حديثة وفعالة تتسم بالكفاءة من حيث التكلفة لاستضافة مؤتمرات الاتحاد وجمعياته واجتماعاته وورش عمله ومنتدياته وأنشطته الأخرى في الدول الأعضاء، بغية تعزيز الكفاءة التشغيلية والمالية لاستضافة أحداث الاتحاد وتخفيف الأعباء المالية على البلدان المضيفة؛
2	وضع متطلبات استضافة مشتركة ومنسّقة على نطاق الاتحاد، مع مراعاة الطابع النظامي ومتطلباته المحددة، فضلاً عن المتطلبات المختلفة للاجتماعات والأنشطة غير النظامية،
يكلّف الأمين العام ومديري المكاتب الثلاثة
1	بمواصلة تعزيز فعالية مؤتمرات الاتحاد وجمعياته النظامية وكفاءتها من حيث التكلفة، بما في ذلك من خلال تحديد وتنفيذ التدابير التشغيلية واللوجستية والتكنولوجية المناسبة؛
2	بالحرص على أن تتناسب الخدمات المقدّمة للأحداث والترتيبات اللوجستية ومتطلبات الاستضافة مع الطابع النظامي لكل مؤتمر أو جمعية أو اجتماع ومتطلباته، مع احترام دستور الاتحاد واتفاقيته والقواعد العامة لعقد مؤتمراته وجمعياته واجتماعاته، والقرارات السارية الصادرة عن هيئات الاتحاد المختصة؛
3	بدعم استخدام المعدات والخدمات المتاحة محلياً، متى ثبت أن استخدامها أكثر كفاءة من حيث التكلفة وأنسب من الناحية التشغيلية من نقل المعدات المملوكة للاتحاد، مع ضمان قابلية التشغيل البيني وضمان الأمن السيبراني والموثوقية والامتثال للمتطلبات التقنية للاتحاد؛
4	بتشجيع استخدام طرائق الترجمة الشفوية المناسبة والفعالة من حيث التكلفة، مثل استخدام المترجمين الشفويين المحليين المؤهلين والمعتمدين من الأمم المتحدة، في أحداث الاتحاد التي تُستضاف خارج جنيف، حسب الاقتضاء، وخصوصاً في اجتماعات الاتحاد وأنشطته غير النظامية، بغية الحد من تكاليف السفر والإقامة وما يتصل بها من تكاليف لوجستية، مع الحفاظ على الجودة المطلوبة للترجمة الشفوية؛
5	بتشجيع مواصلة رقمنة عمليات إدارة المؤتمرات والأحداث، حسب الاقتضاء، بما في ذلك التسجيل عبر الإنترنت، والوثائق الإلكترونية، وبيانات اعتماد المشاركين وشاراتهم الرقمية، والبوابات التفاعلية مثل آليات النفاذ القائمة على رموز الاستجابة السريعة (QR)، والاتصالات الإلكترونية، والحلول الرقمية المناسبة الأخرى، مع ضمان إمكانية النفاذ وحماية البيانات والأمن السيبراني وتوفير بدائل مناسبة للمشاركين الذين قد يواجهون قيوداً في النفاذ الرقمي؛
6	بتشجيع زيادة استخدام نهج الاستغناء عن الورق والنهج التي تقلل من استخدامه في أحداث الاتحاد، بما في ذلك البرامج والوثائق والجداول الزمنية واللافتات والمعلومات الموجّهة إلى المشاركين في شكل رقمي، بما يتماشى مع التدابير الواردة في الملحق 2 بالمقرر 5 (المراجَع في بوخارست، 2022)؛
7	بتقديم تقرير سنوي إلى المجلس بشأن تنفيذ هذا القرار،
يكلف مجلس الاتحاد
1	باستعراض وتقييم التدابير التي يقترحها الأمين العام تنفيذاً لهذا القرار في كل دورة لاحقة للمجلس، بغية تنسيق متطلبات استضافة أحداث الاتحاد وتخفيف الأعباء المالية على البلدان المضيفة لهذه الأحداث؛
2	بتقديم تقرير إلى مؤتمر المندوبين المفوضين المقبل بشأن تنفيذ هذا القرار.
الأسباب:	يبرز مشروع القرار الجديد هذا أهمية استضافة مؤتمرات الاتحاد وجمعياته وورش عمله وغير ذلك من الأنشطة في الدول الأعضاء، بهدف تعزيز المشاركة الإقليمية، وتعزيز بناء القدرات، وتعزيز الحضور الإقليمي للاتحاد، مع تخفيف الأعباء المالية على البلدان المضيفة من خلال الاستعانة المثلى بالموارد والخدمات المحلية.
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